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The Spanish Royal Academy (RAE) and the Panhispanic Norm: The Role of

Spanish Reference Corpora in the Establishment of a Pluricentric Standard

Language

Yaël Fenelon et Sophie Sarrazin

1. Introduction

1  

2 

On  the  whole,  linguists  based  in  the  (historically)  older  or  politically  and

economically more powerful centre will tend to see other varieties as deviations from their norm,

or on a par with regional dialects.
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panhispanique unidad  en  la  diversidad  de  la  lengua

Ortografía  de  la  lengua española

Diccionario panhispánico de dudas

Nueva gramática de la lengua española

Ortografía de la lengua española Diccionario de la

lengua española

3 

Las funciones atribuidas tradicionalmente a las Academias de la Lengua consistían en la

elaboración,  difusión y  actualización de los  grandes códigos  normativos Hasta hace

algunos años, el modo de alcanzar estos objetivos se planteaba desde el deseo de mantener

una lengua ‘pura’ basada en los hábitos lingüísticos de una parte reducida de sus hablantes,

una lengua no contaminada por los extranjerismos ni alterada por el resultado de la propia

evolución interna.  En nuestros  días,  las  Academias,  en  una orientación más  adecuada y

también más realista, se han fijado como tarea común la de garantizar el mantenimiento de

la unidad básica del idioma, que es, en definitiva, lo que permite hablar de la comunidad

hispanohablante, haciendo compatible la unidad del idioma con el reconocimiento de sus

variedades internas y de su evolución.

4 

standards

panhispanisme poly‑  pluricentrisme
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5 

proporcionar los datos correspondientes a una determinada etapa de una lengua

que se precisan para obtener una idea clara de lo que está sucediendo realmente en diferentes

parcelas del léxico o la gramática

6 

7 

dequeísmo

pretérito  perfecto

compuesto  dequeísmo

de

que No me gusta de que me mientas

no me gusta que me mientas Recuerdo de que lo vi ayer

Recuerdo que lo vi ayer de

confío que me ayude confío en que me ayude

dequeísmo

complémentation possessive

enfrente delante

de enfrente del coche delante de mí
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he cantado

NGLE

8 

2. La structuration des trois corpus de référence au
regard de la politique panhispanique de la RAE

9 

10 

vs

informar de que

informar que esta segunda opción es la mayoritaria en América, mientras que la primera

lo  es  en  España

informa que
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11 

12 

3. Quelle place pour ces corpus dans le traitement
grammatical et normatif des phénomènes ?

13 

La intención básica del proyecto era proporcionar a la RAE y a todas las demás integrantes

de la Asociación de Academias de la lengua española (ASALE) un recurso gracias al cual

fuera  posible  documentar  con  mayor  seguridad  los  usos  lingüísticos  reales  y,  como

consecuencia  de  ello,  basar  mejor  las  decisiones  de  carácter  normativo  que  estas

instituciones han de adoptar continuamente.

14 

15 

16 
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3.1. Présence des corpus de référence : l’exemplification des

phénomènes

17 dequeísmo queísmo

 

18 

19 

de

20 

Abajo Adelante Adentro

Alrededor Arriba Atrás Cerca Debajo Delante Dentro Detrás Encima Enfrente Lejos

alrededor

alrededor

de + pronom personnel delante detrás
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delante 

detrás ⊗

detrás se  colocó  en  su  detrás

 

21 pretérito perfecto compuesto he cantado

22 

Nueva gramática

en el español general alternan

en los países del área andina, sobre todo el Perú y

Bolivia, se usa el adverbio delante con posesivos antepuestos en grupos preposicionales se

observa  mayor  alternancia  entre  este  régimen  y  el  preposicional  en  el  área  caribeña

son  incorrectas

oraciones  como dequeísmo se  recomienda  evitar  esta

construcción  en  el  habla  esmerada detrás

⊗

Por  su  condición  de  adverbio,  no  se  considera  correcto  su  uso  con  posesivos

alrededor Se justifica

este uso porque el adverbio está formado por la contracción  seguida del sustantivo

(‘ ’) alrededor dequeísmo

Me alegra de que seáis felices el sujeto de

una oración nunca va encabezado por  preposición dequeísmo
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3.2. Rôle et statut des données des corpus dans le discours

grammatical

23 

24 

25 

26 

sobre todo el Perú y Bolivia

delante

mi delante tu delante su delante

27 dequeísmo avisar

en el español americano tiende a usarse con complemento directo oracional,

aunque se observa mayor alternancia entre este régimen y el preposicional en el área caribeña

avisar que avisar de que

avisar  de  que

La RAE et la norme panhispanique : le rôle des « corpus de référence » académ...

Lidil, 72 | 2025

8



28 

ha llegado hace dos meses

ha llegado

He visto prácticamente una tribu que yo creo

que muy poco ha variado desde la época que Pizarro y sus amigos

29 

documentar  con  mayor  seguridad  los  usos  lingüísticos  reales  y,  como

consecuencia  de  ello,

4. Cartographie des usages et discours normatif

30 

31 

delante

dequeísmo cuidar

con el  sentido de  ‘procurar’,  más frecuente  en el  español  europeo que en el  americano,  se

construye con la preposición

avisar  que

avisar de que
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32 

dequeísmo

33 

delante  de  ella

delante  de  ella

delante de ella

alrededor

alrededor  suyo
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5. Conclusion

34 

35 

36 

37 

38 

39 
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4.

5.

6.

7. la

opción B es propia de la lengua coloquial y percibida todavía hoy como construcción no recomendable por la

mayoría de los hablantes cultos de muchos países ni el queísmo ni el dequeísmo gozan de

prestigio en la lengua culta del español contemporáneo

las recomendaciones normativas tratan de representar juicios de valor que traslucen el consenso implícito

existente sobre un sistema compartido por muchos millones de hablantes

8.

no cabe duda, por ejemplo, de que una parte de

México y de Centroamérica es ‘área caribeña’
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